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aLaboratoire FoReLLIS (EA 3816), e et de la société, Poitiers, 
France 

Ces dernières années, les médias sociaux, en tant que terrain de recherche, suscitent un intérêt 

langagières massive. Ces données langagières sont constituées de publi

spontanément que nous avons choisi les méd

néologiques créées plus instinctivement par des utilisateurs que dans un contexte plus 
normatif. 
néologismes par 

par abrègement 
linguistique qui désigne la tendance pour un individu à réduire son effort langagier à ce qui est 

 

Après avoir défini les concepts-clés de notre étude et présenté nos hypothèses de travail, nous 
détaillerons comment nous avons constitué le corpus de néologismes sur lequel repose cette 
étude. Nous formulerons ensuite les observations que nous avons notées 
du corpus. 

1. Définitions 

1.1. Les médias sociaux 
médias sociaux. 

Nous nous appuierons sur la définition proposée par Kaplan et Haenlein (2010) : 

In our view  and as used herein  Social Media is a group of Internet-based 
applications that build on the ideological and technological foundations of Web 
2.0, and that allow the creation and exchange of User Generated Content. 
(Kaplan & Haenlein, 2010 : 61) 

Les médias sociaux peuvent donc être définis comme construits à partir du Web 2.0, mais 
-à-dire le contenu créé et 

publié directement par les utilisateurs finaux, par opposition au contenu créé par les entreprises 
de médias traditionnelles (Kaplan & Haenlein, 2009). Pour cette étude, nous avons donc 
entrepris de construire un corpus de néologismes à partir de médias aussi variés que les réseaux 
sociaux, les blogs, les forums de discussion et les jeux vidéo en ligne. 

 

1.2. Néologie lexicale et néologismes 

du mot : neos (nouveau), logos (parole, discours). Un néologisme serait donc simplement un 
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-à-dire 
 a intégré le lexique commun

Langages (Gardin, Lefèvre, Marcellesi & Mortureux, 
1974). Au cours de cette étude dont la consigne était « relevez les unités qui vous paraissent 
néologiques Le Point, il a été observé une grande 
disparité quant aux 

 :36). Ainsi, des mots apparus récemment dans la 
langue qui pourraient sembler nouveau à certains ne le seront pas nécessairement pour 

 

On ne peut pas non plus se fier au dictionnaire pour savoir si un mot a déjà intégré le lexique 
urs néologisme, comme le font remarquer Pruvost et Sablayrolles 

(2019) : 

 
intégrés dans le dictionnaire. (Pruvost & Sablayrolles, 

2019 : 60) 

Nous ajouterons à cela que certains dictionnaires ont justement pour vocation de compiler des 
Urban Dictionary dans lequel 

 

dans ce type de dictionnaire ne saurait donc attester formellement de la lexicalisation de ce 
mot. 

Pour cette étude, nous définirons donc le néologisme comme un mot nouveau ou apparu 

néologisme, elle permet au moins de tenir compte des problématiques que nous venons de 
mentionner. 

1.3. Les néologismes par abrègement 

-à-  
signifiant. Les néologismes par abrègement sont donc des néologismes de forme, par 

forme déjà existante. Trois procédés de formation lexicale nous intéressent particulièrement. 
Nous étudierons la troncation
mot source (vegetable / b veg /ved /) et qui est, en premier lieu, un phénomène 

l. La troncation ne doit pas être 

également l e est un procé
pour former un nouveau mot (Fear Of Missing Out FOMO1 / f m /). Au cours du 

édical, scientifique et informatique (Fischer, 1998). Il convient de 

mot, des sigles, dont chaque initiale sera épelée (par exemple FYI / e , pour For Your 
Information). Enfin, les amalgames (aussi appelés mots-valise) sont créés à partir de deux 
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(information + commercial infomercial2

fréquemment dans la presse et dans la publicité. 

 (1991) : 

 langue produit un énoncé et transmet ainsi une 
 et 

 a deux aspects. Il a un aspect physique 

nt à dire 

lexies 
mémoriel, est 

 : plus un mot est fréquent, moins son utilisation nécessite 
 (Tournier, 1991 : 63) 

Selon cette logique, en réduisant le si
de néologismes par abrègement serait motivé, du moins en partie, par cette tendance à la 

oi de ce type de néologismes spécifiquement dans les médias sociaux. 

2. Hypothèses de travail 

davantage cette tendance 
économie linguistique. Crystal (2001) évoquait déjà le fait que la taille des écrans par 

lesquels nous interagissons sur Internet avait tendance à diminuer 
accède de plus en plus à Internet via un smartphone) tilisateur doit donc pouvoir afficher 

nouvelles formes lexicales : 

Some are still in their infancy, with their situational status totally bound up with 
emerging technology, and therefore subject to rapid change: an example is the 
linking of the Internet to mobile phone technology, where the small screen size 
immediately motivated a fresh range of linguistic expression. 
(Crystal, 2001 : 10) 

Certains médias s Twitter, imposent par 
ailleurs un nombre limite de caractères par publication3, renforçant encore davantage ce besoin 

dité des 
échanges qui ne concerne désormais plus seulement les services de messageries instantanées, 

 du fait de la connexion rapide et constante dont 
ublier en quelques 

prennent part à une conversation en ligne publiquement disponible. 
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Dans ce contexte, nous sommes amenés à penser que la communication par les médias sociaux 
4, dans 

la mesure où ils répondent à ce besoin de concision et de gain de place, permettant de réduire 
ssage. En explorant le lien entre néologie 

par abrègement dans les médias sociaux et économie linguistique nous allons tenter vérifier si 
cette économie est réelle, du moins dans le contexte des médias sociaux. 

3. Collecte de données 
un corpus de 643 items collectés dans les médias sociaux. Pour cette 

collecte de néologismes, trois méthodes ont été utilisées. 

La première consiste en une veille néologique sur des sources primaires : les néologismes sont 
collectés directement depuis différents médias sociaux. Cette méthode permet de collecter 
manuellement , mais elle présente 

 

La seconde méthode de collecte consiste en un recours à des sources secondaires, à savoir des 
Urban Dictionary ou encore 

Wordspy, proposent en effet ce genre de contenu. Cette méthode est moins chronophage et 
plus productive que la première, t

 

La troisième méthode consiste en une collecte automatique sur le réseau social Twitter au 
Python le module Tweepy5. Cette méthode offre 

des séquences du type « new portmanteau word », « coined a new word » ou encore « figure 
out an acronym 

collectées grâce à ce script sont ensuite compilées sous forme de tableur pour être facilement 
exploitées. 

abrègement comme support à un travail sur des questions dans les domaines de la morphologie 

n étudiés a donc été intégré au corpus. 

4. Observations 

4.1. Productivité 
Une première observation peut être faite quant à la productivité (au sens de fréquence 

 : sur 643 items, le corpus se constitue de 437 
amalgames, 155 troncations et 51 acronymes. Au regard de ces données, on constate que 

. Notons également que les items ont été collectés à partir de contenu de domaines 
très divers (politique, sport, mode, jeux vidéo, etc.). Notre corpus ne nous a pas permis 
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té 
tout le corpus

 (2001) : « What makes 
Netspeak so interesting, as a form of communication, is the way it relies on characteristics 
belonging to both sides of the speech/writing divide » (: 28). Cela rend la frontière entre oral 
et écrit floue. Néanmoins, hormis sur les plateformes de partage de contenu vidéo, la 
communication passe avant  

En ce qui concerne les acronymes, nous pouvons supposer que leur faible productivité est due 

nitiales qui puisse être oralisée en jouant, soit sur la séquence de mots, soit sur les 
initiales retenues6, sera même plus fastidieux et engendrera un coût plus important que 

 de mots. 

troncations, phénomène avant tout oral, dans un média dont la communication se fait 

sociaux 
peut de nouveau choisir entre avoir recours 

phénomène oral) ou bien à une 
suffit de retenir quelques caractères nécessaires à la reconnaissance du mot source sans se 

ses s
 

troncation. Pour illustrer ce phénomène de concurrence, nous avons, grâce au module Tweepy 
mentionné en amont, entrepris une collecte automatique de tweets contenant une des quatre 
formes abrégées suivantes du mot whatever : deux abréviations, wtvr et wtv, et deux 
troncations whatev et whatevs7. Tous les tweets contenant une de ces variantes ont été collectés 
simultanément et en temps réel sur une période de trois jours, ce qui représente un total de 
2106 tweets8. Sur les 2106 tweets collectés au cours de cette période, nous constatons les 
résultats suivants : 
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Figure 1  Fréquences d whatever sur 2106 tweets. 

wtv est largement favorisée par rapport aux trois autres 
whatevs est la plus 

possibilité pour un utilisateur de choisir entre 

plus courant. On observe tout de même que, dans le cas de whatever
brève (trois consonnes seulement) qui est privilégiée par les utilisateurs. 

Les amalgames constituent quant à eux le procédé le plus productif de notre corpus. Pour 
de 

(pour combler un vide lexical, par exemple) tout en réduisant la place prise par ces mots. Pour 
 she is smexting », bien plus court que « she is 

smoking while texting », tout comme hackathon est plus court que hacking marathon. Dans 

pratiques. La seconde hypothèse pour expliquer la productivité des amalgames découle du 

 (2003) : 

« 
attention. This is especially important, since many neologisms, including 
blends, occur in print  ads, newspaper and magazine articles, etc.  where there 
is a great deal o
especially in ads, are intended to be memorable. The speaker wants the hearer 
to remember the name of the product, process, or business establishment. » 
(Lehrer, 2003 : 370) 

Nous pouvons émett e la même manière, dans le contexte des médias 
, offrant à ce dernier 

une meilleure visibilité au sein de la quantité massive de contenu publié sur Internet. 
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4.2. Une économie linguistique toute relative 
ègement est réelle, le lien entre ce 

type de formation et économie linguistique au sens large doit être nuancé. En ce qui concerne 
en premier lieu la question de 
nos données que le recours à ce type de néologismes était fréquent dans des messages pourtant 

nombre 
autorisé de caractères. Eisenstein (2013b) puis Reddy et al. (2014) avaient déjà fait le constat 

re 2017, 

pas contraint par la limite imposée. Selon nous, il serait pourtant un peu hâtif de conclure que 

Twitter, ait intériorisé cette limite 

un message trop long. De plus, quand bien même ils ne seraient pas nécessairement motivés 
par une économie de place ou de caractères, ils limitent le coût physique car, étant plus courts, 

ég
qui peut permettre une communication plus fluide entre utilisateurs. 

En revanche, si selon Tournier (1991), que nous avons cité plus haut, le fait de raccourcir les 
 à ce qui est nécessaire et suffisant à la 

transmission d'un message » ( 1991 : 63), cette idée doit être relativisée, du moins dans le 
contexte des médias sociaux. Nous avons mentionné en amont que, 

fort supplémentaire pourra être nécessaire à son 
interprétation. Lehrer (2003), qui a conduit des expériences pour comprendre comment les 

particulier pour les amalgames : 

However, what is unusual about most new blends and other trendy neologisms 
o interpret 

 at least at first, until readers and hearers have figured out what the source 
words are and what they mean. Cocacolonization (< Coca cola + colonization) 
is easy to get, but squangle (< square + angle) and narcoma (< narcotic + coma) 
are harder to process than the whole compounds. (Lehrer, 2003 : 1) 

en précise immédiatement la signification, à 
22h14 : « Lucky? Test that theory. I'm sure the guvment (government) will fund that study9. ». 

message. On ne peut donc pas dire, dans ce cas précis, que  la troncation est motivé 
par économie linguistique. 

Pour nuancer encore le lien entre économie linguistique et ce type de néologisme, il est 
important de prendre en compte le fait que ces derniers dénotent 
groupe social, ce que Plag (2003) notait déjà pour les troncations (en dehors du contexte des 
médias sociaux) : 
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Clippings appear as a rather mixed bag of forms abbreviated from larger words, 
which, however, share a common function, namely to express familiarity with 

laboratories, demo is part of the vocabulary of people who attend 
demonstrations, and so on. (Plag, 2003 : 121) 

Ainsi, dans les médias sociaux, un joueur (de jeux vidéo) désigne un débutant par le mot noob 
(troncation de newbie), ROFL /) est un acronyme pour Rolling On the Floor 
Laughing employé principalement des utilisateurs plutôt jeunes pour exprimer le fait que 
quelque chose les fait rire, et, dans les milieux féministes, mansplain (amalgame de man et 
explain) est un 

quelques exemples de ces mots en contexte : 
 « I feel like a noob  »10 
 « Such a sick show with DZ Deathrays! Rofl 

it up MOKB and the 
@thehifiindy. »11 

 « 
mansplain
#getonboardQLD »12 

Pour le non-initié, le sens de ces néologismes peut demeurer obscur. Un effort cognitif 
supplémentaire lui est nécessaire pour tenter de remonter aux mots sources et ainsi saisir le 

En conséquence du développement de ce type de jargon, des articles adressés à un public plus 
large désireux de décrypter les jargons des internautes sont régulièrement publiés. À titre 

 
 28 Internet acronyms every parent should know (CNN, 09/01/2015) 
 30 Trendy Internet Slang Words and Acronyms You Need to Know to Fit In 

(MakeUseOf, 15/07/2015) 
 Do you understand the teen slang on Ask.fm? (BBC News, 19/01/2016) 

Si les premier et troisième articles sont clairement adressés à des adultes souhaitant 
comprendre le jargon employé par les plus jeunes sur Internet ; le second article, lui, 

 partie de ce groupe. 

 

 forme plus concise que son mot source, plus facile à mémoriser. 
Progressivement, une forme abrégée pourra même tendre à remplacer son mot source dans le 

rapport au sens du mot source. On peut mentionner le cas de fragmentation device qui désigne 
frag a donné dans le jargon 

militaire américain un verbe désignant le fait de lancer ce type de grenade sur un officier 
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13, avant de donner, dans le jargon des joueurs 

de jeux vidéo de tir à la troisième personne, un nom qui désigne le fait pour un joueur de tuer 
son adversaire dans le jeu14. 

5. Conclusion 
Comme nous avons pu le voir, le lien entre économie linguistique, au sens entendu par 
Tournier (1991), et néologie par abrègement ne va pas nécessairement de lui-même. Si ces 

airement 

. Du côté du 
receveur, analyser et comprendre une forme abrégée lui demandera, 

employant un jargon pour inclure et exclure des individus de sa communauté. 

Nous terminerons en rappelant que la communication et la publication de contenu via Internet 

langues empruntent des formes anglophones (dont des néologismes par abrègement) pour les 
intégrer à leur langue selfie qui a intégré deux dictionnaires français en 

néologismes par abrègement, car il y a alors la contrainte supplémentaire de respecter le 
procédé de formation lexica Il faut en plus que ce processus de formation 
lexicale existe dans le système linguistique de la langue cible. 

u
mansplaining et sa 

traduction française mecsplication), afin de comprendre cette tendan
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